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Si nous voulons montrer notre amour à Dieu, 
nous devons comprendre comment il reconnaît cet 
amour.

Dans la parabole du fils prodigue, nous lisons 
que le frère aîné a d’abord eu du mal à célébrer 
le retour de son frère cadet, qui rentrait au foyer 
après avoir fait de mauvais choix et « dissip[é] 
son bien en vivant dans la débauche». En raison 
de son orgueil et de sa suffisance, le frère aîné a 
été incapable d’accueillir avec joie le retour de 
son frère repentant. Nous aussi pouvons rater 
des occasions d’exprimer à nos êtres chers, par 
nos paroles et nos actions, que nous les aimons 
sincèrement.

Dans les Écritures, nous trouvons beaucoup 
d’exemples puissants d’amour sincère offert et 
reçu : Naomi et Ruth, Ammon et le roi Lamo-
ni, le fils prodigue et son père, le Sauveur et ses 
disciples.

Lorsque l’amour est offert librement et reçu 
sincèrement, il crée un cercle vertueux où le lien 
entre la personne qui l’offre et celle qui le reçoit 
s’intensifie.

L’amour de Dieu est parfait, infini, dura-
bleet « très doux». Il remplit l’âme d’une « joie 
extrêmement grande». Néanmoins, il nous est 
parfois difficile de reconnaître cet amour dans 
notre vie. Cependant, notre Père céleste, qui nous 
aime d’un amour parfait, désire profondément 
que nous le ressentions, c’est pourquoi, « il [nous] 
parle [pour que nous comprenions]». Ilexprim-
erason amour d’une manière que chacun d’en-
trenouspeutreconnaître. Nous pouvons ressentir 
l’amour de Dieu lorsque nous observons les 
beautés de la nature, lorsque nous recevons des 
réponses à nos prières, lorsque des pensées nous 

Se vogliamo dimostrare il nostro amore per Dio, 
dovremmo comprendere come Egli riconosce il 
nostro amore.

Nella parabola del figliol prodigo, per il figlio 
maggiore, inizialmente, fu difficile celebrare il 
ritorno del suo fratello minore dopo un periodo 
di scelte sbagliate e dopo aver “[dissipato] le sue 
sostanze, vivendo dissolutamente”. L’orgoglio e 
l’ipocrisia del fratello maggiore gli impedirono di 
accogliere la gioia del ritorno del fratello penti-
to. Anche noi potremmo lasciarci sfuggire delle 
occasioni senza far sapere ai nostri cari, tramite 
le parole e le azioni, quanto li amiamo sincera-
mente.

Nelle Scritture ci sono tanti esempi potenti 
di amore sincero condiviso e ricevuto: Ruth e 
Naomi, Ammon e re Lamoni, il figliol prodigo e 
suo padre, il Salvatore e i Suoi discepoli.

Quando l’amore è dato liberamente e ricevu-
to sinceramente, ne consegue un circolo virtuo-
so con un aumento dell’amore tra chi dà e chi 
riceve.

L’amore di Dio è perfetto, infinito, duraturoe 
“dolcissimo”. Riempie l’anima “d’una immensa 
gioia”. Nondimeno, a volte potremmo trovare 
difficile riconoscere l’amore di Dio nella nostra 
vita. Tuttavia, il nostro perfetto Padre Celeste 
desidera così profondamente che sentiamo il Suo 
amore che Egli ci parla secondo la nostra com-
prensione.Egliesprimeràil Suo amore per noi in 
modi chenoi, individualmente,possiamoricono-
scere. Possiamo provare l’amore che Dio ha per 
noi quando osserviamo le bellezze della natura, o 
quando riceviamo risposte alle nostre preghiere, 
o ci vengono nella mente dei pensieri proprio nel 
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viennent à l’esprit au moment précis où nous en 
avons besoin ou lorsque nous vivons de beaux 
moments joyeux. La plus grande manifestation 
de l’amour de notre Père céleste pour nous, celle 
qui touche notre esprit et notre cœur, est celle 
d’avoir permis à son fils bien-aimé d’offrir sa vie 
comme rédempteur du monde.

Comme le frère aîné du fils prodigue, nous 
nous concentrons souvent sur nous-mêmes. 
Nous sommes si préoccupés à rechercher des 
preuves de l’amour de Dieu pournous, que nous 
ressentons de la frustration lorsque nous ne les 
voyons pas. Un beau paradoxe, toutefois, est que, 
plus nous nous appliquons àmontrer notreamour 
pour Dieu, plus il nous devient facile derecon-
naître sonamour pour nous. C’est peut-être la 
raison pour laquelle, lorsque l’on a demandé au 
Sauveur « Quel est le plus grand commandement 
? », il a répondu par cette invitation simple et 
importante : « Tu aimeras le Seigneur, ton Dieu, 
de tout ton cœur, de toute ton âme et de toute ta 
pensée. »

Il arrive parfois que la façon dont nous 
montrons notre amour aux personnes qui nous 
sont les plus chères ne soit pas nécessairement 
la façon dont elles reconnaissent l’amour. Cela 
peut être frustrant à la fois pour la personne 
qui donne et celle qui reçoit. Il peut être utile de 
demander aux personnes que nous aimons com-
ment elles reconnaissent une expression d’amour. 
De même, si nous voulons montrer notre amour 
à Dieu, nous devons comprendre comment 
il le reconnaît. Heureusement, il a clairement 
souligné dans les Écritures plusieurs façons dont 
nous pouvons lui montrer notre amour.

M’aimes-tu plus que ceux-ci ?
L’échange instructif entre Pierre et le Sei-

gneur ressuscité sur les bords de la mer de 
Tibériade nous enseigne des moyens de montrer 
notre amour pour le Seigneur.

« Après qu’ils eurent mangé, Jésus dit à Si-
mon Pierre, Simon, fils de Jonas, m’aimes-tu plus 
que ceux-ci ? Il lui répondit : Oui, Seigneur, tu 
sais que je t’aime. »

Dans cette demande du Seigneur, la ques-
tion centrale est : « M’aimes-tuplusqueceux-ci? » 
Nous montrons notre amour envers le Seigneur 
lorsque nous le plaçons au-dessus de « ceux-ci » 
et « ceux-ci » peuvent être toute personne, toute 
activité ou quoi que ce soit qui remplace le Sei-
gneur comme influence la plus importante dans 

momento del bisogno, o viviamo dolci momenti 
di gioia. La più grande manifestazione dell’amore 
del Padre Celeste per noi che tocca sia la mente 
che il cuore è stata quando Egli ha permesso al 
Suo Figlio beneamato di offrire Se stesso per 
l’Espiazione.

Come il fratello maggiore del figliol prodigo, 
la nostra attenzione è spesso incentrata su noi 
stessi. Siamo così assorbiti dalla ricerca di prove 
dell’amore di Dio pernoiche diventiamo frustrati 
quando non lo vediamo. Ma il meraviglioso para-
dosso è che più ci concentriamo suldimostrare il 
nostroamore per Dio, più facilmentericonoscia-
mo il Suoamore per noi.Forse è per questo che 
il Salvatore rispose alla domanda “Qual è […] 
il gran comandamento?” con questo semplice e 
importante invito: “Ama il Signore tuo Dio con 
tutto il tuo cuore e con tutta l’anima tua e con 
tutta la mente tua”.

A volte il modo in cui dimostriamo il nostro 
amore a coloro che ci sono più cari non è ne-
cessariamente il modo in cui loro riconoscono 
l’amore. Ciò potrebbe essere frustrante sia per 
chi dà che per chi riceve. Potrebbe essere utile 
chiedere a coloro che amiamo come riconosco-
no un’espressione d’amore. Allo stesso modo, se 
vogliamo dimostrare il nostro amore per Dio, 
dovremmo comprendere come Egli riconosce il 
nostro amore. Fortunatamente, Egli ha chiara-
mente delineato nelle Scritture diversi modi in 
cui possiamo dimostrare il nostro amore per Lui.

 M’ami tu più di questi?
Nell’istruttivo dialogo tra Pietro e il Signore 

risorto presso il Mar di Tiberiade impariamo 
come possiamo dimostrare il nostro amore per il 
Signore.

“Gesù disse a Simon Pietro: ‘Simon di Gio-
vanni, mi ami tu più di questi?’. Egli gli rispose: 
‘Sì, Signore, tu sai che io ti amo’”.

Il punto chiave di questa domanda posta dal 
Signore è: “Mi ami tupiùdiquesti?”. Dimostriamo 
il nostro amore al Signore quando Lo mettiamo 
al di sopra di “questi”, e “questi” possono signifi-
care chiunque, qualsiasi attività o qualsiasi cosa 
che Lo allontani dall’essere l’influenza più impor-
tante nella nostra vita.
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notre vie.
Il n’y aura jamais assez de temps dans une 

journée, une semaine, un mois ou une année 
pour accomplir tout ce que nous désirons ou dev-
ons faire. Une partie de l’épreuve de la condition 
mortelle consiste à utiliser notre précieux temps 
pour ce qui est le plus important pour notre bien 
éternel et d’abandonner les choses qui sont moins 
importantes.

Russell M. Nelson a dit : « La question qui 
se pose à chacun de nous […] est la même. […] 
Êtes-vousdisposés à laisser Dieu être l’influ-
ence la plus importante dans votre vie ? Per-
mettrez-vous à ses paroles, ses commandements 
et ses alliances d’influer sur ce que vous faites 
chaque jour ? Permettrez-vous à sa voix d’avoir la 
priorité sur toutes les autres ? Êtes-vousdisposésà 
laisser toutes vos autres ambitions de côté et à 
donner la préséance à tout ce qu’il a besoin que 
vous fassiez ? Êtes-vousdisposésà ce que votre 
volonté soit engloutie dans la sienne? » Nous 
montrons notre engagement de disciple et notre 
amour pour Dieu quand nous lui donnons la 
priorité absolue.

Fais paître mes brebis
Dans le verset suivant de cette même discus-

sion entre Pierre et le Sauveur, nous apprenons 
une autre façon par laquelle le Seigneur reconnaît 
l’expression de notre amour : « [Le Seigneur] 
lui dit une seconde fois : Simon, fils de Jonas, 
m’aimes-tu ? Pierre lui répondit : Oui, Seigneur, 
tu sais que je t’aime. Jésus lui dit : Fais paître mes 
brebis. »

Nous montrons notre amour pour notre 
Père céleste lorsque nous servons, écoutons, 
aimons ou édifions ses enfants. Ce service peut 
simplement consister àregardervéritablement 
les personnes sans jugement. Lasection 76 des 
Doctrine et Alliancesnous donne un important 
aperçu de la nature de ceux qui hériteront d’une 
gloire céleste : « Ils voient comme ils sont vus, 
et ils connaissent comme ils sont connus. » Ils 
voient les gens comme Dieu les voit et lui les 
voit tels qu’ils peuvent devenir, avec un glorieux 
potentiel divin.

Après mon retour de mission, j’ai repris 
l’entreprise d’entretien de pelouses que mes frères 
et moi avions lancée lorsque nous étions ado-
lescents. J’étais également très occupé par mes 
études universitaires. Une semaine de printemps, 
en raison d’une pluie abondante et des examens 

Non ci sarà mai abbastanza tempo in un 
giorno, una settimana, un mese o un anno per 
fare tutto ciò che vogliamo o dobbiamo realiz-
zare. Parte della prova della vita terrena consi-
ste nell’utilizzare la preziosa risorsa del tempo 
per ciò che è più importante per il nostro bene 
eterno e nell’abbandonare le cose che sono meno 
importanti.

Il presidente Russell M. Nelson ha detto: “La 
domanda per ognuno di noi […] è la stessa. […] 
Sietevoidisposti a far sì che Dio sia l’influenza 
più importante della vostra vita? Permetterete 
alle Sue parole, ai Suoi comandamenti e alle Sue 
alleanze di influenzare ciò che fate ogni giorno? 
Permetterete alla Sua voce di avere la preceden-
za su tutte le altre? Sietedispostia lasciare che 
qualsiasi cosa Egli ha bisogno che facciate abbia 
la precedenza su ogni altra ambizione? Sietedi-
spostia far assorbire la vostra volontà dalla Sua?”. 
Dimostriamo il nostro discepolato e il nostro 
amore per Dio quando Lo rendiamo la nostra 
massima priorità.

 Pasci le mie pecore
Nel versetto successivo di questa stessa di-

scussione tra Pietro e il Salvatore, impariamo un 
altro modo in cui il Signore riconosce le nostre 
espressioni di amore: “[Il Signore] gli disse di 
nuovo una seconda volta: Simon di Giovanni, mi 
ami tu? Egli gli rispose: ‘Sì, Signore; tu sai che io 
ti amo’. Gesù gli disse: ‘Pastura le mie pecore’”.

Dimostriamo il nostro amore per il Padre 
Celeste quando serviamo, ascoltiamo, amiamo, 
eleviamo o ministriamo ai Suoi figli.Tale servizio 
può essere tanto semplice quantovederegli altri 
senza giudicarli. Nellasezione 76 di Dottrina e 
Alleanzeabbiamo un assaggio del carattere di 
coloro che erediteranno la gloria celeste: “Ed essi 
vedono come sono veduti, e conoscono come 
sono conosciuti”. Vedono gli altri come li vede 
Dio e Lui li vede come possono diventare, ossia 
con un glorioso potenziale divino.

Dopo essere tornato a casa dalla missione, 
ripresi l’attività di giardinaggio che io e i miei 
fratelli avevamo avviato da adolescenti. Ero an-
che impegnato con i miei studi universitari. Una 
settimana di primavera, la pioggia battente e gli 
esami finali incombenti mi lasciarono oberato e 
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finaux qui approchaient, j’étais dépassé et j’avais 
pris du retard sur mes engagements profession-
nels.

Au milieu de la semaine, le ciel s’est dégagé et 
j’ai donc prévu de rattraper mon travail d’entre-
tien de pelouses après les cours. Cependant, en 
arrivant chez moi, j’ai constaté que mon camion 
et mon équipement avaient disparu. Intrigué, 
je me suis rendu dans les jardins dont je devais 
m’occuper. Dans chacun d’eux, la pelouse avait 
déjà été soigneusement tondue. Dans le dernier 
jardin de la liste, j’ai aperçu mon frère cadet qui 
passait la tondeuse. Il m’a vu, m’a souri et m’a 
salué de la main. Submergé par la reconnais-
sance, je l’ai pris dans mes bras et je l’ai remercié. 
Son acte de service bienveillant a profondément 
renforcé mon amour et ma loyauté à son égard. 
Nous servir mutuellement est une façon indéni-
able de montrer notre amour pour Dieu et son 
fils bien-aimé.

Confessez sa main en toutes choses
Nous manifestons aussi notre amour pour 

Dieu en ayant le cœur reconnaissant. Le Seigneur 
a dit : « Et il n’y a rien qui offense autant Dieu 
[…] que ceux qui ne confessent pas sa main en 
toutes choses. » Nous montrons notre amour 
pour Dieu en reconnaissant qu’il est la source de 
toutes bonnes choses dans notre vie.

Lorsque nous avons lancé une entreprise, 
mon associé et moi faisions une prière sincère 
avant les réunions importantes pour demander 
l’aide de notre Père céleste. Chaque fois, Dieu 
répondait à nos prières et nos réunions se dérou-
laient bien. Après l’une de ces réunions, mon as-
socié m’a fait remarquer que nous étions prompts 
à demander de l’aide, mais lents à remercier. À 
partir de ce jour-là, nous avons pris l’habitude 
d’offrir des prières de gratitude sincères, recon-
naissant la main du Seigneur dans nos réussites. 
Nous montrons notre amour pour Dieu par « 
une attitude reconnaissante».

Si vous m’aimez, gardez mes comman-
dements

Une autre façon de montrer notre amour 
pour notre Père céleste et son fils bien-aimé est 
de choisir de leur obéir. Le Sauveur a dit : « Si 
vous m’aimez, gardez mes commandements. 
» Il ne s’agit pas d’une obéissance aveugle ou 
imposée, mais d’une expression d’amour sin-

indietro con il lavoro nei giardini.

A metà settimana il cielo si schiarì e pro-
grammai di mettermi in pari con i lavori nei giar-
dini dopo le lezioni. Ma quando arrivai a casa, il 
mio furgone e l’attrezzatura erano spariti. Incu-
riosito, visitai i giardini in programma; ognuno 
era già stato splendidamente rasato. Nell’ultimo 
prato in programma, vidi il mio fratello minore 
che camminava dietro al tosaerba. Mi vide, mi 
sorrise e mi salutò con la mano. Sopraffatto dalla 
gratitudine, lo abbracciai e lo ringraziai. Il suo si-
gnificativo atto di servizio rafforzò profondamen-
te il mio amore e la mia lealtà nei suoi confronti. 
Servirci l’un l’altro è un modo inconfondibile in 
cui dimostriamo il nostro amore per Dio e per il 
Suo Figlio diletto.

 Riconoscere la sua mano in ogni cosa
Manifestiamo il nostro amore verso Dio 

anche avendo un cuore grato. Il Signore ha detto: 
“E in nulla l’uomo offende Dio […] se non […] 
coloro che non riconoscono la sua mano in ogni 
cosa”. Mostriamo il nostro amore per Dio rico-
noscendo che Egli è la fonte di ogni cosa buona 
nella nostra vita.

Agli inizi dell’avvio di un’azienda, io e il mio 
socio in affari pregavamo intensamente prima di 
riunioni importanti per chiedere l’aiuto del Padre 
Celeste. Di volta in volta, Dio rispondeva alle 
nostre preghiere e le nostre riunioni andavano 
bene. Dopo una riunione, il mio socio in affari 
mi fece notare che eravamo stati veloci a chiedere 
aiuto ma lenti a ringraziare. Da quel momento in 
poi, abbiamo preso l’abitudine di offrire sincere 
preghiere di gratitudine, riconoscendo la mano 
del Signore nei nostri successi. Mostriamo il 
nostro amore per Dio con “un atteggiamento di 
gratitudine”.

 Se voi mi amate, osserverete i miei 
comandamenti

Un altro modo in cui dimostriamo il nostro 
amore per il Padre Celeste e il Suo Figlio diletto è 
scegliere di obbedire Loro. Il Salvatore disse: “Se 
voi mi amate, osserverete i miei comandamen-
ti”. Questo tipo di obbedienza non è né cieca né 
obbligatoria, ma è un’espressione d’amore sincera 
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cère et volontaire. Notre Père céleste désire que 
nouschoisissionsd’être obéissants. Tamara W. 
Runia appelle cela « obéir par affection ». Elle a 
dit : « Même si nous n’obéissons pasencored’une 
manière parfaite, nous nous efforçons d’obéir 
par affectionmaintenant, en choisissant de rester, 
encore et encore, parce que nous l’aimons. »

Notre Père céleste nous a donné le libre ar-
bitre pour nous inspirer le désir de le choisirvo-
lontairement. Son œuvre et sa gloire ne sont pas 
seulement de réaliser la vie éternelle de l’homme; 
elles impliquent aussi l’espoir que notre plus 
grand désir soit de retourner à lui. Cependant, il 
ne nous forcera jamais à obéir. Dans le cantique « 
Sachez que chacun peut choisir », nous chantons 
:

Il choisira, il bénira,

Avec amour dirigera,
Et montrera le bon chemin,
Mais sans forcer l’esprit humain.
En tant que dirigeants de mission, mon 

épouse, Christina, et moi avons été inspirés par 
de nombreux missionnaires qui ont choisi d’être 
obéissants, pas seulement parce que c’était une 
règle missionnaire, mais parce qu’ils voulaient 
montrer leur amour pour le Seigneur en choisis-
sant humblement de le représenter.

Dale G. Renlund a expliqué : « En tant que 
parent, le but de notre Père céleste n’est pas que 
ses enfantsfassentce qui est juste, mais qu’il-
schoisissentde faire ce qui est juste et deviennent 
un jour comme lui. S’il voulait simplement que 
nous soyons obéissants, il se servirait de récom-
penses et de punitions pour influer sur notre 
comportement. » Nous montrons notre amour 
pour Dieu lorsque nous choisissons de lui obéir 
et de le suivre.

Notre Père céleste et notre Sauveur recon-
naissent l’expression de notre amour pour eux 
lorsque nous les plaçons au premier plan dans 
notre vie, lorsque nous nous servons mutuelle-
ment, lorsque nous reconnaissons avec gratitude 
toutes les bénédictions qu’ils nous accordent, et 
lorsque nous choisissons de leur obéir et de les 
suivre.

Je témoigne que chacun de nous est vrai-
ment un enfant de Dieuet que son amour pour 
nous est parfait. Je témoigne qu’il aspire à ce que 
nous ressentions son amour par des moyens que 
nous pouvons reconnaître et comprendre. Et le 
merveilleux paradoxe, c’est que nous ressentirons 

e volontaria. Il Padre in cielo vuole che noidesi-
deriamoessere obbedienti. La sorella Tamara W. 
Runia ha definito ciò “obbedienza del cuore”. Ha 
detto: “Anche se la nostra obbedienza non èanc-
oraperfetta, proviamo a praticareadessoun’ob-
bedienza del cuore, scegliendo ripetutamente di 
rimanere perché Lo amiamo”.

Il Padre Celeste ci ha dato l’arbitrio per ispi-
rarci adesideraredi sceglierLo.La Sua opera e la 
Sua gloria non è solo fare avverare la nostra vita 
eterna, ma comprende anche la speranza che il 
nostro più grande desiderio sia quello di torna-
re a Lui. Tuttavia, Egli non ci costringerà mai a 
obbedire. Nell’inno “Know This, That Every Soul 
Is Free”, cantiamo:

Egli chiamerà, persuaderà, dirigerà giusta-
mente

e benedirà con saggezza, amore e luce.
In modi innumerevoli sarà buono e gentile,
ma non forzerà mai la mente umana.
Come dirigenti di missione, io e mia moglie, 

Christina, siamo stati ispirati da tanti missionari 
che hanno scelto di essere obbedienti non solo 
perché si trattava di una norma missionaria, ma 
perché volevano dimostrare il loro amore per il 
Signore scegliendo umilmente di rappresentarLo.

L’anziano Dale G. Renlund ha detto: “Lo sco-
po del nostro Padre Celeste come genitore non 
è far sì che i Suoi figlifaccianociò che è giusto; il 
Suo scopo è far sì che i Suoi figliscelganodi fare 
ciò che è giusto e, infine, diventino come Lui. Se 
Lui volesse semplicemente la nostra obbedienza, 
userebbe premi e punizioni immediati per in-
fluenzare il nostro comportamento”. Dimostria-
mo il nostro amore per Dio quando scegliamo di 
obbedirGli e di seguirLo.

Il nostro Padre Celeste e il nostro Salvatore 
riconoscono le espressioni di amore che provia-
mo per Loro quando Li mettiamo al primo posto 
nella nostra vita, ci serviamo l’un l’altro, ricono-
sciamo con gratitudine ogni Loro benedizione e 
scegliamo di obbedire Loro e seguirLi.

Attesto che ognuno di noi è veramente un 
figlio di Dioed Egli ci ama in modo perfetto. At-
testo che Egli desidera che sperimentiamo il Suo 
amore in modi che riconosciamo e comprendia-
mo. E il bellissimo paradosso è che, dimostrando 
il nostro amore per Lui, proveremo ancora più 
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son amour pour nous encore plus intensément 
en montrant notre amour pour lui. Au nom de 
Jésus-Christ. Amen.

profondamente il Suo amore per noi.Nel nome di 
Gesù Cristo. Amen.
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